
 

 

 

 
 

 
English office translation. 

In case of discrepancy, the Norwegian wording shall prevail. 

PROTOKOLL 

FOR 

EKSTRAORDINÆR GENERALFORSAMLING 

I 

ATLANTIC SAPPHIRE ASA 

(Org.nr. 895 436 232) 

("Selskapet") 

MINUTES 

FROM 

EXTRAORDINARY GENERAL MEETING 

OF 

ATLANTIC SAPPHIRE ASA 

(Reg. no. 895 436 232) 

(the "Company") 

 

Dato: 13. oktober 2026 

 

Behandlingsmåte: Elektronisk møte via 

Microsoft Teams 

 
 

Date: 13 October 2026 

 

Procedure: Digital meeting via 

Microsoft Teams 

 
 

Til stede var Selskapets eneste aksjeeier, Coral HoldCo 

AS, representert ved Bernt Ola Nilsen og Morten 

Nystrøm. Dermed var samtlige stemmeberettigede 

aksjer i Selskapet representert på generalforsamlingen.  

 

The Company's sole shareholder, Coral HoldCo AS, 

was present, represented by Bernt Ola Nilsen and 

Morten Nystrøm. Thus, all of the voting shares in the 

Company were represented at the general meeting.  

 

Følgende saker forelå på agendaen: The following items were on the agenda: 

 

1) Valg av møteleder og person til å medundertegne 

protokollen 

1) Election of chair of the meeting and person to co-

sign the minutes 

 

2) Godkjennelse av innkalling og dagsorden 2) Approval of notice and agenda 

 

3) Strykning av Selskapets aksjer og tegningsretter fra 

Euronext Oslo Børs 

3) Delisting of the Company's shares and warrants 

from Euronext Oslo Børs 

 

4) Omdanning til aksjeselskap (AS)  4) Conversion to a private limited liability company 

(AS) 

 

5) Opphevelse av Selskapets valgkomité 5) Dissolution of the Company's nomination 

committee 

 

6) Valg av nye styremedlemmer 6) Election of new Board members 
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7) Ytterligere endringer av Selskapets vedtekter 7) Further changes to the Company's articles of 

association 

 

* * * * * * 

1 VALG AV MØTELEDER OG PERSON TIL Å 
MEDUNDERTEGNE PROTOKOLLEN 

1 ELECTION OF CHAIR OF THE MEETING AND 
PERSON TO CO-SIGN THE MINUTES 

Martin Kloster Aasen ble valgt som møteleder. Henrik 

August Behrens ble valgt til å medundertegne 

protokollen. 

 

Martin Kloster Aasen was elected to chair the meeting. 

Henrik August Behrens was elected to co-sign the 

minutes. 

2 GODKJENNELSE AV INNKALLING OG 
DAGSORDEN  

2 APPROVAL OF NOTICE AND AGENDA  

Innkalling og dagsorden for møtet ble godkjent, 

herunder fravikelsen av allmennaksjelovens regler om 

innkallingsfrist og utsendelse av innkallingsdokument. 

The notice and the agenda for the meeting were 

approved, including deviations from the Norwegian 

Public Limited Liability Companies Act's rules on notice 

period and distribution of a notice document. 

 

3 STRYKNING AV SELSKAPETS AKSJER OG 
TEGNINGSRETTER FRA EURONEXT OSLO 
BØRS 

3 DELISTING OF THE COMPANY'S SHARES AND 
WARRANTS FROM EURONEXT OSLO BØRS 

Med henvisning til det gjennomførte pliktige tilbudet fra 

Coral HoldCo AS, kapitalforhøyelsen rettet mot Coral 

HoldCo AS ved konvertering av Brolånet (slik definert i, 

og for mer informasjon vennligst se, innkalling til og 

protokoll fra ekstraordinær generalforsamling i 

Selskapet avholdt 15. september 2026), og Coral 

HoldCo AS' etterfølgende tvangsinnløsning av 

gjenstående aksjer i Selskapet, har styret foreslått at 

generalforsamlingen treffer vedtak om strykning av 

Selskapets aksjer og tegningsretter fra Euronext Oslo 

Børs.  

 

With reference to the completed mandatory offer from 

Coral HoldCo AS, the share capital increase directed 

towards Coral HoldCo AS by conversion of the Bridge 

Loan (as defined in, and for further information please 

see, the notice of and minutes from the extraordinary 

general meeting of the Company held on 15 September 

2026), and Coral HoldCo AS' subsequent compulsory 

acquisition of the remaining shares in the Company, the 

board of directors of the Company (the "Board") has 

proposed that the general meeting resolves to delist the 

Company's shares and warrants from Euronext Oslo 

Børs. 

 

I tråd med styrets forslag fattet generalforsamlingen 

enstemmig følgende vedtak: 

In accordance with the proposal from the Board, the 

general meeting unanimously made the following 

resolution: 

 

Selskapet skal søke om strykning av dets aksjer og 

frittstående tegningsretter fra Euronext Oslo Børs, i 

The Company shall apply for delisting of its shares and 

warrants from Euronext Oslo Børs pursuant to section 
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henhold til verdipapirhandelloven § 12-3 (1) og (2), jf. 

Euronext Oslo Børs Regelbok II – Utstederregler punkt 

2.10.2 (1) og (2). 

 

12-3 (1) og (2) of the Norwegian Securities Trading Act, 

cf. section 2.10.2 (1) and (2) of the Euronext Oslo Børs 

Rulebook II – Issuer rules. 

4 OMDANNING TIL AKSJESELSKAP (AS)  4 CONVERSION TO A PRIVATE LIMITED 
LIABILITY COMPANY (AS)  

Ettersom Selskapet vil søke om strykning av sine aksjer 

fra notering på Euronext Oslo Børs, anses det 

hensiktsmessig å omdanne Selskapet fra et 

allmennaksjeselskap (ASA) til et aksjeselskap (AS) 

betinget av at, og med virkning fra tidspunktet hvor, 

Selskapets aksjer strykes fra notering. 

 

As the Company will apply for a delisting of its shares 

from Euronext Oslo Børs, it is considered appropriate to 

convert the Company from a public limited liability 

company (ASA) to a private limited liability company 

(AS) subject to, and with effect from the time of, delisting 

of the Company's shares. 

 

De viktigste følger av omdanningen vil være: The main consequences of the conversion will be: 

 

• Selskapet vil være underlagt reglene i 

aksjeloven. 

• The Company will be subject to the rules of the 

Norwegian Private Limited Companies Act. 

 

• Selskapet vil ikke kunne hente inn kapital fra 

allmennheten. 

• The Company will be unable to raise capital 

from the public. 

 

• Omsettelighet av aksjer i et aksjeselskap er mer 

begrenset enn i et allmennaksjeselskap, blant 

annet ved at det stilles krav om styrets 

samtykke for overføring.  

• The transferability of shares in a private limited 

liability company is more restricted than for a 

public limited liability company, including a 

requirement for the Board's consent to any 

transfer.  

 

• Selskapet vil kunne velge om aksjene skal være 

registrert i et verdipapirregister (Euronext 

Securities Oslo – VPS). 

• The Company may choose whether its shares 

shall be registered in a central securities 

register (Euronext Securities Oslo – VPS). 

 

• Det vil være mindre strenge 

dokumentasjonskrav til eventuell fusjon/fisjon. 

 

• There will be less stringent documentation 

requirements for any merger/demerger. 

• Det vil være mindre strenge regler for kontroll 

av eventuelle tingsinnskudd ettersom styret vil 

ha kompetanse til å utarbeide sakkyndig 

redegjørelse. 

 

• There will be less stringent rules for control of 

potential contributions in kind as the Board will 

have the competence to prepare expert reports. 

• Reglene for transaksjoner med nærstående 

parter vil være mindre strenge etter aksjeloven 

sammenlignet med allmennaksjeloven. 

 

• There will be less stringent rules for related 

party transactions under the Norwegian Private 

Limited Companies Act compared to the 

Norwegian Public Limited Liability Companies 

Act. 
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Generalforsamlingen kan ikke se at en omdanning fra 

ASA til AS har noen negativ effekt for aksjeeieren.  

 

The general meeting does not consider a transformation 

from ASA to AS to imply any negative effects for its 

shareholder.  

 

I tråd med styrets forslag fattet generalforsamlingen 

enstemmig følgende vedtak: 

In accordance with the proposal from the Board, the 

general meeting unanimously made the following 

resolution: 

 

Betinget av at, og med virkning fra tidspunktet hvor, 

Selskapets aksjer strykes fra notering på Euronext Oslo 

Børs, skal Selskapet omdannes til et aksjeselskap (AS) 

og Selskapets vedtekter endres for å reflektere dette. 

 

Subject to, and with effect from the time of, delisting of 

the Company's shares from Euronext Oslo Børs, the 

Company is transformed to a private limited liability 

company (AS) and the Company's articles of 

association are amended to reflect this. 

 

Nye vedtekter som reflekterer omdanning til AS (og 

endringsforslagene i sak 5 og 7 nedenfor) er inntatt som 

Vedlegg 1 til protokollen. 

The new articles of association reflecting the conversion 

to AS (and the changes proposed in items 5 and 7 

below) are attached to these minutes as Appendix 1. 

 

5 OPPHEVELSE AV SELSKAPETS VALGKOMITÉ 5 DISSOLUTION OF THE COMPANY'S 
NOMINATION COMMITTEE 

I tråd med styrets forslag fattet generalforsamlingen 

enstemmig følgende vedtak: 

In accordance with the proposal from the Board, the 

general meeting unanimously made the following 

resolution: 

 

Betinget av at, og med virkning fra tidspunktet hvor, 

Selskapets aksjer strykes fra notering på Euronext Oslo 

Børs, opphører selskapets valgkomité, og vedtektene 

endres for å reflektere dette. 

Subject to, and with effect from the time of, delisting of 

the Company's shares from Euronext Oslo Børs, the 

Company's nomination committee is dissolved and the 

Company's articles of association are amended to 

reflect this. 

 

Selskapet skal utbetale honorarer til valgkomitéens 

medlemmer forholdsmessig for perioden fra den 

ordinære generalforsamlingen frem til datoen 

valgkomitéen oppløses, såvel alle andre utestående 

beløp opptjent før denne perioden. 

 

The Company shall remunerate the members of the 

nomination committee proportionately for the period 

from the annual general meeting until the date the 

nomination committee is dissolved, including all other 

amounts owed by the Company to the committee 

members prior to this period. 
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Nye vedtekter som reflekterer opphevingen av 

valgkomitéen (og endringsforslagene i sak 4 og 7) er 

inntatt som Vedlegg 1 til protokollen. 

The new articles of association reflecting the dissolution 

of the nomination committee (and the changes 

proposed in items 4 and 7) are attached to these 

minutes as Appendix 1. 

 

6 VALG AV NYE STYREMEDLEMMER 6 ELECTION OF NEW BOARD MEMBERS 

I tråd med styrets forslag fattet generalforsamlingen 

enstemmig følgende vedtak: 

In accordance with the proposal from the Board, the 

general meeting unanimously made the following 

resolution: 

 

Styret i Atlantic Sapphire ASA skal i sin helhet bestå av 

følgende medlemmer: 

The Board of Atlantic Sapphire ASA shall in its entirety 

consist of the following members: 

 

• Detlef von Sehrwald (styreleder) 

• Kenneth Jarl Andersen  

• Eirik Welde 

• Darby Lynn Limkakeng  

• Amalie Berg  

• Detlef von Sehrwald (chairperson) 

• Kenneth Jarl Andersen  

• Eirik Welde 

• Darby Lynn Limkakeng 

• Amalie Berg 

 

Styreperioden trer i kraft fra tidspunktet for strykning av 

Selskapets aksjer fra Euronext Oslo Børs. 

The term of the directorship starts at the time of the 

delisting of the Company's shares from Euronext Oslo 

Børs. 

 

Selskapet skal utbetale honorarer til styrets medlemmer 

forholdsmessig for perioden fra den ordinære 

generalforsamlingen frem til datoen det nåværende 

styret er erstattet, såvel alle andre utestående beløp 

opptjent før denne perioden. 

 

The Company shall remunerate the members of the 

Board on a pro rata basis for the period from the annual 

general meeting until the date the current Board is 

replaced, including all other amounts owed by the 

Company to the Board members prior to this period. 

 

7 YTTERLIGERE ENDRINGER AV SELSKAPETS 
VEDTEKTER 

7 FURTHER CHANGES TO THE COMPANY'S 
ARTICLES OF ASSOCIATION 

I tråd med styrets forslag fattet generalforsamlingen 

enstemmig følgende vedtak: 

In accordance with the proposal from the Board, the 

general meeting unanimously made the following 

resolution: 

 

Betinget av, og med virkning fra tidspunktet hvor, 

Selskapet omdannes til et aksjeselskap (AS) endres 

Selskapets vedtekter i sin helhet som følger av Vedlegg 

1.  

Subject to, and with effect from the time when, the 

Company is converted to a private limited liability 

company (AS), the Company's articles of association 

are amended in their entirety as set out in Appendix 1. 
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* * * * 

Det forelå ikke flere saker til behandling og 

generalforsamlingen ble hevet. 

There were no further matters on the agenda and the 

general meeting was adjourned. 

 

  

 

[Signaturside følger / Signature page to follow] 
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[Signaturside for ekstraordinær generalforsamling i Atlantic Sapphire ASA  
Signature page for the extraordinary general meeting of Atlantic Sapphire ASA] 

 

Dato: 13. oktober 2026 

 

 

________________________ 

Martin Kloster Aasen, 

Chair of the meeting / Møteleder 

 

 

________________________ 

Henrik August Behrens, 

Appointed to co-sign / Medundertegner 

 

 

Bekreftelse fra aksjeeieren og stemmene / Confirmation from the shareholder and votes 

 

 

På vegne av / On behalf of 

Coral HoldCo AS 

 

 

_________________________ 

Bernt Ola Nilsen, 

Styrets leder / Chair of the Board 

 

 

 

_________________________ 

Morten Nystrøm 

Styremedlem / Board member 
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 In case of discrepancy between the English and Norwegian version, the 

Norwegian version shall prevail. 

VEDTEKTER FOR ATLANTIC SAPPHIRE AS 

("Selskapet") 
 

(org.nr. 895 436 232) 

(sist endret 13. oktober 2026) 

ARTICLES OF ASSOCIATION FOR ATLANTIC SAPPHIRE 
AS 

(the "Company") 

(reg.no. 895 436 232) 

(last amended on 13 October 2026) 

 
§ 1 Foretaksnavn § 1 Business name 

 
Selskapets foretaksnavn er Atlantic Sapphire AS. 
Selskapet er et aksjeselskap. 

The Company's business name is Atlantic Sapphire AS. 
The Company is a private limited liability company. 
 

§ 2 Forretningskontor § 2 Registered office 
 

Selskapets forretningskontor er i Vestnes kommune. The Company's registered office is in the municipality of 
Vestnes, Norway. 
 

§ 3 Virksomhet § 3 Objective 
 

Selskapets virksomhet er å engasjere seg og delta i 
landbasert lakseproduksjon, både nasjonalt og 
internasjonalt, herunder gjennom investeringer i 
andre selskaper, og annen virksomhet tilknyttet 
dette. 

The objective of the Company is to engage and 
participate in land-based salmon production, both 
nationally and internationally, including through 
investments in other companies, and other activities in 
relation to this. 
 

§ 4 Aksjekapital § 4 Share capital 
 

4.1 Selskapets aksjekapital er NOK 58 066 
771,50 fordelt på 1 161 335 430 aksjer, hver 
aksje pålydende NOK 0,05. 

 

4.1 The Company's share capital is NOK 
58,066,771.50 divided into 1,161,335,430 
shares, each with a par value of NOK 0.05. 

 
4.2 Selskapets aksjer skal være registrert i 

Verdipapirsentralen (VPS). 
4.2 The Company's shares shall be registered with 

the Norwegian Central Securities Depository 
(Nw.: Verdipapirsentralen). 

 
§ 5 Meldeplikt vedrørende frittstående 
tegningsretter 

§ 5 Duty of notification related to independent 
subscription rights 
 

5.1 Hvis en eier av frittstående tegningsretter 
(en "Rettighetshaver") eier, direkte eller 
indirekte, en andel av frittstående 
tegningsretter utstedt av Selskapet som 
overstiger eller faller under 10 %, 15 %, 20 
%, 25 %, 1/3, 50 %, 2/3 eller 90 % av 
Selskapets aksjekapital, skal 
Rettighetshaveren gi skriftlig melding om 
dette til Selskapet. 

5.1 Where a holder of independent subscription 
rights (a "Rights Holder") holds, directly or 
indirectly, a proportion of independent 
subscription rights issued by the Company 
that exceeds or falls below 10%, 15%, 20%, 
25%, 1/3, 50%, 2/3 or 90% of the Company's 
share capital, the Rights Holder shall notify 
the Company of this in writing. 

 



 
 

5.2 Beregningen av beholdningen gjøres ut fra 
registrert aksjekapital på det tidspunkt 
avtale om erverv eller avhendelse inngås. 

 

5.2 The calculation of the holding shall be made 
based on the registered share capital when an 
agreement to acquire or dispose is entered 
into. 

 
5.3 Finansielle instrumenter og andre 

omstendigheter som nevnt i 
verdipapirhandelloven §§ 4-2 til 4-4 skal 
likestilles med selvstendige tegningsretter. 

 

5.3 Financial instruments and other 
circumstances as mentioned in Sections 4-2 
to 4-4 in the Norwegian Securities Trading Act 
shall be considered equal to independent 
subscription rights. 

 
5.4 Melding skal sendes til Selskapet straks og 

uansett ikke senere enn innen åpningen av 
Oslo Børs andre handelsdag etter at avtale 
om erverv eller avhendelse er inngått, eller 
etter at avtale om erverv eller avhendelse 
er inngått, eller etter at den meldepliktige 
blir kjent med eller burde ha blitt kjent med 
erverv, avhendelse eller annen 
omstendighet som fører til at meldeplikten 
inntrer. Selskapet skal straks etter mottak 
av slik melding offentliggjøre børsmelding 
om forholdet. 
 

 

5.4 Notification shall be submitted to the 
Company immediately, and in any event not 
later than, within the opening of Oslo Børs on 
the second trading day after an agreement on 
acquisition or disposal has been entered into, 
or after the party required to notify becomes 
aware or should have become aware of the 
acquisition, disposal or other circumstance 
giving rise to the notification obligation. The 
Company shall immediately after the receipt 
of such notification, publish a stock exchange 
notice regarding the abovementioned 
circumstances.  

 
5.5  Meldeplikt etter denne bestemmelsen 

gjelder ikke for personer som ikke har 
frittstående tegningsretter, men kun har 
aksjer eller andre finansielle instrumenter 
som nevnt i verdipapirhandelloven §§ 4-2 til 
4-4. Formålet med denne bestemmelsen er 
å utvide flaggeplikten til å også omfatte 
frittstående tegningsretter utstedt av 
selskapet. 

 

5.5 The duty of notification pursuant to this 
provision shall not apply to persons who do 
not hold independent subscription rights, but 
only holds shares or other financial 
instruments as mentioned in the Norwegian 
Securities Trading Act Sections 4-2 to 4-4. The 
purpose of this provision is to extend the 
notification duty for large shareholdings to 
also encompass independent subscription 
rights issued by the company. 

 
5.6 Hvis en Rettighetshaver vesentlig har 

misligholdt sin meldeplikt etter denne 
bestemmelsen, skal retten til å utøve 
tegningsretter bortfalle for 
Rettighetshaveren og for vedkommendes 
nærstående, slik det er definert i 
verdipapirhandelloven § 4-4 (1) nr.1 og (3). 

 

5.6 If a Rights Holder is in substantial non-
compliance with its duty of notification 
pursuant to this provision, the right to 
exercise independent subscription rights shall 
lapse for the Rights Holder and for the related 
parties of the Rights Holder, as defined in the 
Norwegian Securities Trading Act Section 4-4 
(1) no. 1 and (3). 

 
§ 6 Styret § 6 The Board of Directors 

 
6.1 Selskapets styre består av inntil 7 

medlemmer etter generalforsamlingens 
nærmere beslutning. 

 

6.1 The Company's Board of Directors consists of 
up to 7 members pursuant to the general 
meeting's further decision. 

 



 
 

6.2 Selskapets firma tegnes av styreleder og ett 
styremedlem i fellesskap. Styret kan 
meddele prokura. 

 

6.2 The chairman of the Board of Directors and 
one Director jointly have the right to sign for 
and on behalf of the Company. The Board of 
Directors may grant procuration. 

 

§ 7 Generalforsamlinger § 7 General meetings 
 

7.1 Dokumenter som gjelder saker som skal 
behandles i Selskapets generalforsamling, 
herunder som etter lov skal inntas i eller 
vedlegges innkallingen til 
generalforsamlingen, trenger ikke sendes til 
aksjeeierne dersom dokumentene er 
tilgjengelige på Selskapets hjemmeside. 

 

7.1 Documents relating to matters to be dealt 
with by the Company's general meeting, 
including documents that by law shall be 
included in or attached to the notice of the 
general meeting, do not need to be sent to 
the shareholders if the documents are 
available at the Company's website. 

 
7.2 Generalforsamlingene i Selskapet, herunder 

ekstraordinære generalforsamlinger, kan 
avholdes virtuelt, gjennom hybride 
løsninger, ved skriftlig behandling (i den 
grad dette er tillatt eller lov), eller fysisk i 
Vestnes kommune, i Oslo kommune eller I 
Miami, Florida, USA, etter styrets 
beslutning. 

 

7.2 The general meetings of the Company, 
including extraordinary general meetings, may 
be held virtually, through hybrid solutions, by 
written resolution (to the extent permitted by 
law), or physically in the municipality of 
Vestnes, in the municipality of Oslo or in 
Miami, Florida, USA, pursuant to the Board of 
Directors' decision. 

 
§ 8 Forholdet til aksjeloven § 8 Relation to the Private Limited Liability Companies 

Act 
 

For øvrig henvises til den til enhver tid gjeldende 
aksjelovgivningen. 

For other matters, reference is made to the Private 
Limited Liability Companies Act, as applicable from time 
to time. 
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